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T eye, n.z2

, [ ]
Forms: OE age, OE ege, IOE ege (Kentish), IOE—eME eige, eME ae3e, eME @ie, eME eaye, eME e3e, eME e33e (
Ormulum), eME e3ie, eME eige, eME eizhe, eME 3eie, eME heie, eME hei3e, eME heye, ME azeie, ME ay, ME
aye, ME ay3e, ME egh, ME eie, ME eize, ME ey, ME eye, ME ey3e, ME eyhe, ME hey, ME yie (in a late copy);
N.E.D (1885) also records a form eME eei3e.
Origin: A word inherited from Germanic.
Etymology: Cognate with (in different stem classes) Old High German egi (strong feminine) fear, discipline (Middle
High German ege ), Old Icelandic agi (weak masculine) terror, uproar, discipline (compare awe n.%), Gothic agis

(strong neuter) fear < an ablaut variant of the Germanic base of Gothic og I fear (see owr n.).

Compare owt n. and later awr n.?

In Old English a strong masculine (7 -stem) ege . The underlying Germanic base was apparently originally an s -stem (reflected in the
extended forms discussed at evesruL adj.), which was probably partly reinterpreted as an i -stem (with nominative singular ending *-s ) at
an early date, and subsequently passed into other stem classes in the individual languages. Compare ancient Greek dyog pain, distress (also

an s -stem: see OWE 1.).
Later development.

During the Middle English period the sense development of this word ran parallel with the ultimately related awe n.z which superseded it

by the end of that period. eve n.2 and awe n.r appear to have sometimes been perceived as regional variants of the same word.

Obsolete.
1.

a. Fear, terror, dread.

eOE Anglo-Saxon Chron. (Parker) anno 457 Pa Brettas pa..mid micle ege flugon to Lundenbyrg.

OE St. Mary of Egypt (Julius) (2002) 72 Pa waes he @rest swipe afyrht.., ac sona swa peahhwapere mid
Cristes rodetacne getrymmede hine and him pone ege fram awearp.
ogenn, o RS

c1330 (»?a1300) Arthour & Merlin (Auch.) (1973) 1. 6419 For sorwe and drede and eize Pai flowen

euerich his weise.

?a1400 (»a1338) R.MannyNG Chron. (Petyt) (1996) 11. 1. 5384 Of non pe had ay.

egle.

b. A feeling of profound reverence or respect, mixed with fear or dread,
typically as inspired by God or the divine; awe.
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eOE tr. Bede Eccl. Hist. (Tanner) 1v. v. 276 Ic biddo eow eac..for ege & lufan ures Heelendes [L. propter

timorem et amorem Redemtoris nostri], peet we ealle gemaenelice smeagan for ussum geleafan.

OE (Northumbrian) Lindisf. Gospels: Matt. xxviii. 8 Exierunt cito de monumento cum timore et magno
gaudio currentes nuntiare discipulis eius : eodun hreconlice from byrgenne mid ege & mid micle

?a1160 Anglo-Saxon Chron. (Laud) (Peterborough contin.) anno 1135 God man he wes, & micel &ie wes of
him: durste nan man misdon wid oder on his time.

c1275 (»?a1200) Lar amon Brut (Calig.) (1978) 1. 9354 Penne heo sculde..mid &ie [c1300 Otho heye]

vnimete halden luue swete.

c1325 (»c1300) Chron. Robert of Gloucester (Calig.) 1. 9617 Pe child louede him..Ne he nadde of no man
more loue ne eye.

c1475 in Archiv f. das Studium der Neueren Sprachen (1913) 130 300 (MED) Exortyng thy peple to haue
a specyall ey, That the to prayse they neuer cese.

2.

a. Something which inspires fear or awe; an action, event, etc., that is a
source of terror, dread, or wonder.

eOE Royal Psalter cxliv. 6 Uirtutem terribiliorum tuorum dicent : magen egena [IOE Salisbury Psalter
egena] dinra hy cwepad.

c1175 (POE) Homily: Hist. Holy Rood-tree (Bodl. 343) (1894) 12 Me bicom swa mycel fyrht on for pan

?c1250 (»?c1175) Poema Morale (Egerton) 1. 277 in R. Morris Old Eng. Homilies (1868) 1st Ser. 177 Eure
per is vuel smech, pusternesse and eie [a1225 Digby e3ie].

c1275 (»?a1200) Lar amon Brut (Calig.) (1963) 1. 4552 Muchele is & stor be eise, tacnen bper beod on
sterren, an monen & on seonnen.

a1400 (»c1303) R. Mannyne Handlyng Synne (Harl.) 1. 617 (MED) Y aske whepyr ys grettyr eye, A lesyng

or a fals tale seye.

c1600 (rc1350) Alisaunder (Greaves) (1929) 1. 451 (MED) Philip..hathe all Greece at his graunte for his
grete yie.

b. Wild or violent anger; rage, madness, fury.

c1175 Ormulum (Burchfield transcript) 1. 16151 He ne namm pwerrt ut nan gom. Off all pe follkess e33e.

c1330 Otuel (Auch.) (1882) 1. 877 3ef ani sarazin wip eie, Comep to lette me of mi weie.
?a1400 (»a1338) R.MannynG Chron. (Petyt) (1996) 11. 1. 839 Wrothfulle wordes of eye.

3. The capacity or power to inspire fear or awe. Frequently with reference
to God's power.
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Apparently arising from a reinterpretation of the Old English objective genitive as a possessive, e.g. in
quot. OE the genitive phrase godes ege ‘fear of God’ came to be reinterpreted as ‘God's awesome
power’. This reinterpretation had occurred by the second half of the 13th century; slightly earlier
examples such as quots. a1225', a1225” may possibly already have been understood as showing this
new sense.

[OE Avrric Catholic Homilies: 1st Ser. (Royal) (1997) i. 185 Pa waes pba sume hwile godes ege [a1225 Vesp.
A.xxii godes 3eie] on mancynne, efter bam flode.

ai225 (»OE) Rule St. Benet (Winteney) (1888) Prol. 5 Cumed ye, mine biernes, 3ehyred me; Godes eye ic
eow tece.

ai225 (»?0E) MS Lamb. in R. Morris Old Eng. Homilies (1868) 1st Ser. 21 Muchel is pines eordliches
louerdes eie, and hunfold mare is cristes eie.]
wong e T R

c1300 Body & Soul (Laud Misc. 108) (1889) 41 Were was i bi wode or weyse..Pat i ne was ay under pin

ai1450 (»?1348) R. RouLe Form of Living (Cambr.) in Eng. Writings (1931) 94 And thynk with how mykel,
and how gude will pou presentes pi vowes before hym: for till pat he hase hys egh.

PHRASES

to stand eye of and variants: to regard (someone or something) with awe; (in early use) to
be fearful or terrified of, to dread. Cf. to stand awe of at awe n.” Phrases 1a, to stand in awe of
at Awe n." Phrases 1b.

a. Originally with eye as the subject of stand, the person affected by fear
expressed as the dative object (often placed before the verb), and the cause
of the fear frequently specified after of (or less commonly to, from), e.g. Old
English him stent ege of de ‘eye of thee stands (or will stand) to them’ (i.e.
there is (or will be) fear of you on their part).

OE Old Eng. Hexateuch: Deut. (Claud.) xxviii. 10 Ealle men geseod dzt du Drihten lufast; him stent ege of
Oe [L. timebunt te].

OE Paris Psalter (1932) Ixxv. 9 To pam egsan sceal &ghwylc habban, pe wera gastum wealded and healded;
eordcynincgum se ege standeo.

ai225 (»?c1175) Poema Morale (Lamb.) 1. 18 in R. Morris Old Eng. Homilies (1868) 1st Ser. 161 Mare eie
stonded men of monne panne hom do of criste.

c1275 (»?a1200) Lar amon Brut (Calig.) (1963) 1. 5834 Him ne stod @ie to na-ping [c1300 Otho him ne stod
eve of nocbingl.

1330 (»?c1300) Guy of Warwick (Auch.) . 7090 Of wer no purt ous stond no aye.

ai450 St. Faith (Bodl.) 1. 105 in Archiv f. das Studium der Neueren Sprachen (1889) 82 325 Of by torment
ne stondip me non eye.

b. With the dative object reanalysed or recast as subject of stand and eye
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as the object, e.g. ‘We stood no eye of them’.

c1330 Otuel (Auch.) (1882) 1. 530 Asein to bataille bei wente..Neueron of oper ne stod eie.
?2a1400 (»a1338) R.MannyNG Chron. (Petyt) (1996) 11. 1. 150 He stode of him non eye.
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